
Aqr~~t berAee~ ~e Gove~t of ~e ~nqdom 

of Swed~ and the Government of t~e Russian Federation 

an the P:omation and Reciprocal Protection of Inves~nts 

The Gover~ent of t~e Kingdom of Sweden a~c ~e Gover~e~t 
of the Russian Federation, hereinafter referred to as the 
WCc~t=~c~~~; Part~2sM, 

Desiring to c:eate favourable condi:icns fa: investments 
by invest~rs of one Contracting Party in t~e territory of 
the otber Contracting party, 

Recoqnizi~g that a fair and e~~itable t=eat~e~t c: 
investments on a reci~rocal basis will serve this aim, 

have agreed as follows: 

Article 1 Definitions 

For the purposes of this Agreement: 

(1) The term -investment- shall mean any ki=d of asset, 
invested by an investor of one Contracting Par~ in the 
territory of t~e other Contracting Party in accordance 
with its legislation, and shall include i~ particular, 
though net e:clusively: 

(a) movable and immovable property, related property 
rights, as well as leases; 

(b) shares, stocks, bonds and other forms of participation 
in a company or ente~rise; 

(c) claims to money or to any performance under contract 
baving an economic value; 

(d) intel~ectual property rights, as well as technology, 
know-bow and goodwill; 

(e) rights, conferred by law or under contract to 
undertake economic activity, including rights to search 
for, e%tract or exploit natural resources. 



:'he ~=:-:l '.:::91est::le!1t" shall a!sc ~ean an :::7~s~=.e:lt mac.e 
by an i~·'=s~or ot one Cc:r:.t:ac~:':lg ?a=t7 i:1 ~~e t=:-=it~=-, 
0:- t"'c o- "~e~ Cont~-c"" ~g "'ar-y ; -c.-; ~"~-l' '-"" -........ '-d _ ... 0. ... _h - ..... _u ---_ ... y I..:.=ouq!l a lecal. 
person of a t~ird State. -

A c~ange :~ t~e fo~ in ~hic~ assets ar; i~7est;d coes no~ 
affec~ t~ei= c~aracter as inves~~ent. 

(2) The t;~ "investor" shall mean: 

(a) any natural person who is a citizen of ~ Contracting 
Party in accordance with its laws; 

(b) any legal person constituted in accor~a~ce witb the 
legislation of a Contracting Party. 

(3) The term "retur:ls" shall mean the amcu~::s yielded by 
an inves~ent and in particular, t~ough not e:clusively, 
capital gains, profit, interest, dividends, royalties and 
other Eees. 

(4) The t;~ "territory" shall mean the te==::ory of the 
Kingdom of Sweden or tae territory of the ~~ssian 
Federation, as well as those maritime areas, such as an 
ezclusive economic zone and a continental s~elf, adjacent 
to the outer limit of tad territorial sea 0: the 
respective State, over which it ezercises, :~ accordance 
with international law, sovereign rights an~ jurisdiction 
for the purpose of ezploration, ezploitatio~ and 
conservation of natural resources. 

Article 2 
Promotion and Reciprocal Protection of Investments 

(1) Each Contracting Party will promote in i~s territory 
investnents by investors of the other Contracting Party 
and shall admit such investments in accorda~ce with its 
legislation. 

(2) The investments made by investors of One Contracting 
Party in the territory of the other Contrac~~g Party 
enjoy full protection in accordance with the 9rovisions of 
this Agreement. 

(3) Each Contracting Party shall, subject t: its laws and 
regulations relating to the entry and sojou=~ of aliens, 
permit foreigners, working in connection wi:~ an 
inves~e~t made by an investor of the other COntracting 
Party, as well as members of their families, to enter 
into, ra~ain on and leave its territory. 



Ar~icle _ T=2at~ent of Inves~e:~s 

n.) :::ac:J. C'::ntrac'::in<; ?arty shal::' at all t:'.r.:es ensure in 
its ter=:~=~l fair a=d e~~itable ~=eat~e~~ c: the 
i~vest.r.:ents made by :'~vestors of the other C.::ntracting 
Party and shall not impair by unreasonable or 
discrimina~o~I measures the mana<;ement, mai:~enance, use, 
enjoyment or disposal of such investments. 

(2) The treatment referred to in Paragraph (:) of this 
Article shall not be less favourable than that ~hich is 
accorded by the Contracting Party to invest~entEl and to 
any ac~ivi=7 associated ~ith investments, by its own 
investors or by investors of any third State, whichever 
treatment is more favourable. 

(3) Each Contracting Party may have in its legislation 
limited e~-eptions to national treatment provided for in 
Paragrap~ (2) of this Article. Any new exception will not 
apply to investments made in its territory by investors of 
the other Contracting Party before the entry into force of 
such an e:ception, e:cept when the exception is 
necessitated for the purpose of the maintenance of 
defence, national security and public order, protection of 
the enviromnent, morality and public health. 

(4) The provisions of Paragraph (2) of this Article 
relating to the most-favoured-nation treatment shall not 
be construed so as to oblige a Co~tractinq Party to e~tend 
to the investors of t~e other Contracting Party 
prefer~~ces or privileges reSUlting fro~: 

(a) participation in a free trace area, a c~stoms or 
economic UIlioni or 

(b) the agreements in the field of economic cooperation of 
the Russian Federation with the States that constituted 
the former Union of Soviet Socialist Republics. 

Article 4 E:prcpriation 

(1) Neither Contracting Party shall e~propriate or 
nationalize inves~~ents made by investors of the other 
Contracting party or take any other measure having effect 
equivalent to expropriation or nationalization 
(hereinafter referrec to as Mex?ropriation"), except where 
the expropriation is: 

(a) in the public interesti 

(b) not discriminatory; 



(c) c3rr~=c out under due process of law; a~~ 

(d) ac:~mpanied by t~e payment of prompt, ac=~~at= and 
e£=ecti7e c:m~e~sation4 

Suc~ compensation shall include interest fr:~ the date of 
e:?ropriation up to the date of payment in ac:crdance wi~~ 
t~e interest rate applicable in the terr~to:: of the 
e~ropriating Contracting Party. 

(Z) The provisions of Paragraph (1) of this .;Zticle shall 
also apply to returns. 

Ar~~cle 5 Compensation for Losses 

Investors of either Contracting Party whose :nvest~ents 
suffer losses in the territor[ of the other Contracting 
Party due to war, other ar.Ded conflict, a state of 
national emergency or other similar circ~stancss shall be 
ac:orded by the latter Contracting Party treatment, wit~ 
respect to restitution, indemnification, cc~ensation or 
other settlement, no less favourable than ~at which it 
accords to its own investors or to investors of any t~ird 
State. 

Article 6 Transfer of Payments Related to Investments 

(1) Each Contracting Party shall allow the :ree transfer 
of payments related to investments made by i~vestors of 
the other Contracti~g party, and in partic~lar of: 

(a) the returns; 

(0) the proceeds from the sale or liquidaticn of all or 
any part of an inves~~ent; 

(c) funds in repayment of loans; 

(d) compensation pursuant to Articles 4 and ~ of this 
Agreement; 

(e) unspent earnings and other remuneration of personnel 
engaged from abroad in connection with an investment. 

(Z) Transfers of payments shall be made without delay in a 
freely convertible c~rrency and at the market rate of 
e:change applicable on the date of transfer pursuant to 
the e=change regulations in force of the Contracting ?arty 
in whose territory the investment was made. 



Ar~~cle 7 Subrogat~on 

!= a Cont=ac~ing Part7 or its designated or;a~ ~akes a 
payment to any of its i~vestors under a gua:a~tae granted 
in ras?ec~ of an invest~ent in the te==it0rT c: the ot~er 
Contracting Party, tbe latter Contracting Pa:t7 shall 
recognize t~e transfer of all rights of suc~ an investor 
to the fo~er Contracting Party or its desig~atad organ. 

Article 8 
Disputes berReen an Investor and a Contract~ng Party 

(1) Disputes between an investor of one Contracting Party 
and the other Contracting Party concerning an investment 
in its territory, shall if possible, be settled amicably. 

(2) If the dispute cannot thus be settled wit~in a period 
of si: months from the date of written notification of the 
claim, it shall at the request of the inves~r be 
submitted to an ac hoc arbitral tribunal established under 
the Arbitration Rules of the United Nations Commission on 
International Trade Law (UNCITRAL). 

The decision of the arbitral tribunal shall be final and 
binding on the parties to the dispute. 

Article 9 Disputes between the Contract~g Parties 

(1) Disputes between the Contracting Parties concerning 
the inter?retation or application of this Agreement shall, 
if possible, be settled amicably. 

(2) If a dispute cannot thus be settled wit~n si: months, 
following the date on which either Contracting Party has 
notified in writing the other Contracting Party about the 
dispute, it shall at the request of either Contracting 
Party be s~mitted to an arbitral tribunal. 

(3) The arbitral tribunal shall be set up from case to 
case. Each Contracting Party shall appoint one member of 
the arbitral tribunal. These ~~o members shall then select 
a national of a third state, who on approval by the 
Contracting Parties shall be appointed chai~n of the 
arbitral tribunal. The members of -the tribll:lal shall be 
appointee within two months, and the chair.nan within four 
months, from the date when one of the Contracting Parties 
declared its intent~on to submit the dispute to an 
arbitral tribunal. 



(4) IE c~e ~~~e ~~mi:s =2fer=ed to i~ Par=g~~~~ (3) of 
t~~3 ~r~~=:= have ~ot been c=mpl:ed wit~, ei:~er 
Co~t=ac~:~; ?3~~y may, ~n tbe atse~C9 of ot=s: 
arrange!!te!'l':, in"!:" te :!'le ?resic.ent of the !:lt2=::lational 
Cou=t of :ust:ce to ~ake the necessary appoi~~ents. If 
t~e Prasi=ent is a national of either Contracting Party or 
if he is o~ie:-.... ise prevented f=om dischargi::.g the said 
function, t~e Vice-President of the International Court of 
Justice shall be invited to make the necessa~ 
appoint~e::.ts. If the Vice-President is a national of 
eit~er Contracting Party or if he, too, is ot~e:-Nise 
pre'Tented !rom discharging the said function, the Member 
oE the I::.ter::.ational Court of Justice n~t i::. seniority 
who is not a national of either Contracting Party shall be 
invited to ~ake the necessa~I appoin~ents. 

(5) The a:=itral tribunal shall reach its decision by a 
majority of votes. Such decisions shall be f.inal and 
binding on bot~ Contracting Parties. Each Contracting 
Party shall bear the cost of the member appoi~ted by that 
Contracti~q Party as well as the costs for its 
representation in the arbitration proceedings; the cost of 
the chair.nan as well as other costs shall be borne in 
equal parts by the ~ .... o Contracting Parties. The arbitral 
tribunal may, however, in its decision direc~ that a 
higher proportion of costs shall be bc~e by one of the 
Contracti::.g Parties. 

In all o~er respects, the procedure of this arbitral 
tribunal shall be determined by the tribunal itself. 

AIticle 10 
National ~egislation and other International Aqreements 

This Agreement shall not restrict the rights and benefits 
accorded in res~ect of the investments of i::.vestors of a 
Contract~~g party on the basis of the national legislation 
of the ot~er Contracting Party or of othe~ i~t9rnational 
aqreements to which both Cont~acting Parties are parties. 

Article 11 Sphere of Application of the Agreement 

(1) The provisions ot this Agreement shall apply to 
investments made by investors of one Contracting Party in 
the territory of the other Contracting Part7 after 
1 Janua:-! 1963. 

(2) The provisions of this Agreement shall not apply to 
ta~ation matters, e~cept as follows: 

Article 4, 6, 8 and 9 may apply to ta~es imposed by a 
Contracti~~ Party but only if such taxes have an effect 
equivale~t to e~propriation. 



d~~~cle 12 E~t=7 into Force, Duration and :e=mination 

(ll The C~~t=scting Parties shall netify eac~ other in 
wr~ting c= t~e complet~on of inter~al procec~=es requ~red 
for the e~~=7 ~nto fotcs of this Ag=e~~e~t. :~is Agreement 
shall er.ter into force on the date of t~e receiot of the 
latter of ~~e two notifications. . 

(2) This Agreement shall r~~ain in force for a period of 
twenty years. Thereafter it shall remain i~ force until 
the expiration of twelve months from the date when either 
Cont=acti~q Party in writing notifies the ot~e= 
Contract in; Party of its decision to te==i~ate this 
.i\greement. 

(3) In res~ect of inves~~ents made prior to ~=e date when 
the notice-of termination of this Agreement =ecomes 
effective, the provisions of drticles 1 to 11 of this 
Agreement shall remain in force for a further period of 
twenty years from that date. 

Done at Moscow on 
in duplicate in the SwediSh, Russian and English 

languages, the texts being equally authentic. !n case of 

divergency of interpretation, the English te:~~hall be ,"', , t used. 

...--::::' /' _ ..... . -e-'_~--
"~/' -u 

)ror the Gove~ent of 
the Kingdom of Sweden 

" "", , .I/..J ,,/ 
,.,/ J )/' 

I '\. 
For the Gove~t of 
the Russian Federation 


